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ITHKJIIO3UBHE MUCHMO Y ®PAHI[Y3bKIA MOBI: BUKJIUKUW, TEHJIEHIIII
TA IEPCIEKTUBHU PO3BUTKY MOBHOI PIBHOCTI

Dpanyy3pKa M0BaA € OOHIEIO 3 HAUOLIbLL CUCIIEMAMU30BAHUX | CMPYKIMYPOBAHUX MO8 Y cimi. Bona eid3nauacmucs céo-
€10 CYBOPOIO SPAMAMUYHOI0 MPAOUYIEIo, KA 2IUDOKO 8KopiHeHa 6 icmopii il Kynomypi @panyii. OOHAK CyyacHi coyianbHi
3MIHU, 30KpeMa NUMAaHHS 2eHOePHOI PIBHOCIE, MAIOMb HeabusKull 6naue Ha MoeHi Hopmu. OOHICIO 3 MAKUX 3MIH CINALO
BNPOBAOINCEHHS THKTIO3USHO20 NUCOMA. 10es THKII03UBHO20 NUCLMA CMANA 8I0N06I0010 HA KPUTMUKY Mpaouyitinoi epamamu-
Kit, 51Ka 062Ul 4aC 3ACMOCO8Y8ANA YON0GIHULL PI0 AK «HeumpanbHuty y smiwtanux epynax. OOHax cb0200Hi maka npaKmuxa
cnputimaemscs 6ce Oinbuie AK 3acmapina ma ouckpuminayitina. Iloasa iHKII03UBHO20 NUCLMA CMANA 8AICTUBOIO MOBHOIO
NPAKMUKOI, NOKIUKAHOIO 30a0e3neuumu pisHonpasHe I000padiCeH s 8Cix 2eHOepis Y nucbMOo8ill ma ycHiti komyHikayii. Lle
A8uwe cmano 0d €KmMom aKmueHo20 002080PeHHs, Ke OXONIOE He Jule MOBO3HAGYI, aje Ui COYIanbHi, NONIMUYHI Ma Kyilb-
mypui achekmu. Y cmammi 0emanvho po3ensi0acmuscs eHoMen IHKII03UGHO20 NUCbMA, 30KpeMa 1020 ICMOopuiHi nepe-
0yMo8U, cyyachi menoenyii po3gumxy ma cynepeuxit wooo OOYLIbHOCI BNPOBAONCENHA YIET NPAKMUKU 8 Pi3HUX chepax.

Cmammsi 8UC8IMIIOE PI3HI 8APIAHMU THKIIO3UBHO20 NUCLMA, 30KPeMd GUKOPUCIMAHHS NOOGIUHUX (OPM, HEUmpaib-
HUX Koncmpykyiti ma ¢eminizayito npogpecitinux naze. Taxodc ananizyemvcsa 6nau8 yux npakmux Ha MOGHY SpAMAmuKy,
Mopghonoeito ma CUHMAKCUC.

Ocobnugy ysaey y cmammi npuoiieHo cOYioniHe8ICIMUYHUM ACNeKMAM THKAIO3UBHO20 NUCMA: 11020 CHPUUHAMINIO
PIBHUMU COYTATLHUMU SDYRAMU, 3ATIEHCHO 810 BIKY, COYIANbHO20 CINAMYCY Md KYIbMYPHUX YRooobans. Y cmammi 6i03Ha-
4aemucsl, Wo HAtOINbUWY NIOMPUMKY THKIIO3UBHE NUCLMO MAE ceped MON00T Ma NPOSPECUBHUX 2DOMAOCLKUX PYXi8, Y MOl
uac K cmapuii NOKONIHHsL I KOHcepeamueHi incmumyyii, 30kpema @panyyzvka akademis, KpUMuKyIoms ye sasuuje uepes
CKIIAOHICMb 11020 BNPOBAOICEHHS | NOMEHYIlIHe NOPYUWEHHS ePAMAMUYHUX HOpM. Pi3ni kpainu, wjo euxopucmosyoms
dpanyy36Ky MO8BY, MAKOIC MAIOMb PI3HI NIOX00U 00 8NPOBAONCEHHS IHKIIOZUBHO20 NUCLMAL.

Taxum wunom, iHKII03U8HE NUCbMO GUCTIYNAE He UlLe K MOGHA NPAKMUKA, ale Ul AK 6adiCIUGUI COYIANbHULL IHCMpPY-
MeHm, KUl 8I000padicae 3pocmaioyy nompedy y 3abe3neyeHui eeH0epHoi pieHocmi 8 cyCcnitbemei. Y cmammi npoanaini-
308aHi apeyMeHmu «3a» i «RPOMUy IHKII03UBHO20 NUCOMA, A MAKOHC MONCIUBOCII 1020 PO3GUMKY 8 PAMKAX (PpaHyy3bKoi
MOBHOT NONIMUKU, HAYKOBOT NPAKMUKU MA NOBCAKOEHHO020 UKOpUCmanHs. Boonouac nazonouyemocs na neooxionocmi
nocmynosoi adanmayii MOSHUX HOPM 00 CYHUACHUX COYIAIbHUX Peaill, 3 YPAXYEAHHAM KYIbMYPHUX, NOLIMUYHUX MA COYi-
ANbHUX 3MIH, AKI Maromy micye y Dpanyii ma iHWUX QpPaHKoOMOBHUX KPAIHAX.

Knrouosi cnosa: inkno3usne nucomo, 2eHOepHa PiHICMb, MOSHI HOpMU, COYIONTH2BICMUKA, (heMiHi3ayis, norimuKka
MOBHOT pigHOCII.
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INCLUSIVE WRITING IN FRENCH: CHALLENGES, TRENDS, AND PROSPECTS
FOR THE DEVELOPMENT OF LANGUAGE EQUALITY

French is one of the most systematic and structured languages in the world. It is characterized by its strict grammatical
tradition, which is deeply rooted in the history and culture of France. However, contemporary social changes, particularly
issues of gender equality, have a significant impact on language norms. One such change has been the introduction of
inclusive writing. The idea of inclusive writing emerged as a response to the criticism of traditional grammar, which long
used the masculine gender as “neutral” in mixed-gender groups. Today, this practice is increasingly seen as outdated
and discriminatory. The emergence of inclusive writing has become an important linguistic practice aimed at ensuring
equal representation of all genders in both written and spoken communication. This phenomenon has become the subject
of active discussion, which encompasses not only linguistic but also social, political, and cultural aspects. The article
provides a detailed examination of the phenomenon of inclusive writing, including its historical background, current
development trends, and debates about the advisability of implementing this practice in various fields.
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The article highlights different forms of inclusive writing, including the use of double forms, neutral constructions, and the
feminization of professional titles. It also analyzes the impact of these practices on language grammar, morphology, and syntax.

Particular attention is given in the article to the sociolinguistic aspects of inclusive writing: its perception by different
social groups, depending on age, social status, and cultural preferences. The article notes that inclusive writing has
the greatest support among young people and progressive public movements, while older generations and conservative
institutions, including the French Academy, criticize this phenomenon due to the complexity of its implementation and
its potential to disrupt grammatical norms. Different French-speaking countries also have different approaches to the
introduction of inclusive writing.

Thus, inclusive writing is not only a linguistic practice but also an important social tool that reflects the growing need
to ensure gender equality in society. The article analyzes the arguments for and against inclusive writing, as well as the
possibilities for its development within the framework of French language policy, academic practice, and everyday usage.
At the same time, it emphasizes the need for a gradual adaptation of language norms to contemporary social realities,
taking into account the cultural, political, and social changes occurring in France and other French-speaking countries.

Key words: inclusive writing, gender equality, linguistic norms, sociolinguistics, feminization, language equality policy.

IMocTanoBka nmpodaemu. OpaHiry3pbka MoBa Tpa-
JUIIHHO TPYHTYETBbCS Ha IKOPCTKIM TpamMaTHuHIH
CHUCTEMI, IO BigoOpa’kae iCTOpWYHI, COIaNbHI Ta
KyJIBTYpHI TIPOIIECH, SIKi (DOpMyBalli MOBHY HOPMY.
OnHi€ro 3 KIIOYOBUX XapaKTEPUCTHK L€l CHCTEMH €
JOMIHYBaHHSI YOJIOBIYOTO POAY SIK «HEHUTPaIbHOTO)
y 3MIIIaHKUX Tpymnax Ta opiliiHuX GOpMYITIOBaHHSIX.
Le 3akpimieno B npaswii le masculin [’emporte sur
le féminin (90IOBIUiH pin MepeBaXkac Ha JKIHOUHM)»,
ske copmyBasiocss y XVII cromiTTi mig BIUIMBOM
HOpMaJi3aliifHuX MpoIeciB, sKi ouyoiroBana dpan-
my3bka akagemis. OfHaK y Cy4acHOMY CYyCIiJIbCTBI,
JIe TIUTaHHS TeHJIePHOI PIBHOCTI HAOYJIM OCOOIMBOI
aKTyaJIbHOCTI, TaKa MOBHA TIPAKTHKA JEAaJTi JacTiIe
pO3IIAAAEThCST K apxXaiuHa Ta TUCKpUMIHAIIIHA.
VY 1bOMy KOHTEKCTiI BUHUKAE SBUIIE iHKJIIO3UBHOIO
nucbma (I’écriture inclusive) — MOBHOT NMpPaKTHKH,
CTIPSIMOBAHOI Ha BiZJOOpakeHHS BCiX TEHAEPIB Y MOB-
neHHi Ta muchMi. Moro BHpOBA/KEHHS BHKIIMKANIO
aKTUBHI TUCKYCii Y ()paHKOMOBHOMY CBITi, OCKIITBKH
BOHO OXOIUIIOE HE JIMIIE MOBHI, a ¥ colLiiajbHi, MOJIi-
TUYHI Ta ijeonoriyHi acriektu. Ha omHOMY momtoci
IHCcKycii nepeOyBatoTh NPUOIYHUKH MOBHOI PiBHOCTI,
SIKI HaroJIOIIyI0Th, IO MOBA € THCTPYMEHTOM COLi-
anbHOI MOOYIOBH peasibHOCTI, a OTKe, 11 3MiHa MOXKe
CIIPHUSTH PIBHOIIPABHOMY CIIPUAHSATTIO YOJOBIKIB 1
KIHOK y cycminbcTBi. Ha iHImIomy mosmroci — 3axwc-
HUKU TPAAMLINHOT MOBHOI HOpPMHM, SIKI CTBEpPAXKY-
10Th, L0 1HKJIIO3UBHE TIUCHMO € IITYYHUM 1 IOPYLIYE
CTPYKTYpHI 3acaau ¢ppaHiy3bkoi rpamaruku. Cynep-
€UKU JIOBKOJIA 1HKIIFO3MBHOTO TIMChMa ITOCHIIMITUCS
micTst oiriiauX 3as88 OpaHIy3bKOi akaaeMii, B TKIX
Taka MOBHA IIPAKTHKA PO3MIIAAATIACE SIK «CMEpTeJIbHA
3arpo3a» AJs €qHOCTI PpaHiy3bkoi MoBH (Académie
frangaise, 2017). YpsimoBa momiTHKa TakoX JIEMOH-
CTpY€ HEOJHO3HAYHE CTaBIICHHS JO Wi€i mpoOieMu:
X0oua OKpeMmi MyHIIWIajiTeTd, Taki sk bopmo um
[Tapmx, TIATPUMYIOTh BHUKOPHUCTAHHS I1HKITIO3WB-
HOTO TTUChMa B aJIMiHICTpaTUBHUX AoKkyMmeHTax (Ville
de Bordeaux, 2021), MinicrepctBo ocBitn ®Ppan-
uii y 2021 poui 3a00poHUIO HOTO BIPOBAHKEHHS B

wKineHEX miapyusnkax (Ministére de 1’Education
nationale, 2021).

Takum 9WHOM, 3 OIISAAY HAa CHUTYAIlifo, sIKa CKJIa-
Ja€ThCsl 'y CydacHOMY (PaHKOMOBHOMY MpPOCTOPI,
MOCTAa€ HU3Ka KIIOYOBUX NHTaHb, SIKi MOTPEOYIOTH
I'PYHTOBHOTO aHaJIi3y:

1. Yn piiicHO iHKIIIO3MBHE IMUCBMO CYIIEPEUUThH
HOopMaM (hpaHIy3bKOi rpaMaTuKH, Yd, HAaBMAKH, € ii
MIPUPOTHUM PO3BUTKOM? SIKi MOp(oOIOTiyHI Ta CHH-
TaKCUYHI TPYJHOII BOHO CIIpHYHHSIE?

2. SIx IHKIIO3WBHE NHCHMO CHPUHAMAETHCA Pi3-
HUMHM TpyIaMu HOCiiB ¢paHIy3pkoi MoBH? Yu icHye
KOpEJISIIisi MK COLiaJIbHUM CTaTyCOM, BIKOM Ta piB-
HEM ajianTarii miei npakTuku?

3. Yn moBWHHA MOBHA TIONIITUKA PETYIIOBATH
TeHJIEpHY 1HKIIO3WBHICTh Y (ppaHITy3bKiii MoBi? Ski
MOJIeJI BIPOBAKEHHS 1HKIIO3UBHOTO MHCHMa iCHY-
I0Th B IHIIMX (PaHKOMOBHHUX KpaiHax, 1 UM MOXKe
(paHily3pKka MOBa aanTyBaTH IIi Miaxoau?

BupiliieHHs 1IUX MHUTaHb € KPUTHYHO BaXKIIMBUM
JUTSI PO3YMIHHS CY9acHOI MOBHOI TMHAMIKH y (hpaHKO-
MOBHOMY CBITi. JIoCITikeHHS IHKJIIFO3UBHOTO TIHIChMa
Ma€ MDKAMCIUTUTIHAPHHNA XapakTep, OCKUTbKU TOE/-
HY€ MOBO3HABYHMIii, COLIOJIHTBICTUYHHMA, KYyJIBTYPO-
JIOTIYHHMIA Ta MOJITHYHMN aHami3. Came TOMy JaHa
CTaTTS CHpsSIMOBaHa Ha IMOOKE BUBYCHHS ()EHOMEHY
IHKIJTFO3UBHOTO TIHCHMa, MOTO ICTOPHYHUX Iepemy-
MOB, CyYacHOTO CTaHy, MDKHApOIHOTO IOCBily Ta
MEPCHEKTUB TOAAIBLIOTO PO3BUTKY.

AHaJi3 ocTaHHIX JociailkeHb i myOJikaniii.
Inxmo3uBre nuceMo (1’écriture inclusive) € npeame-
TOM aKTUBHOTO MDKIHMCIHMIUTIHAPHOTO BUBYCHHSI, SKE
OXOTUTIOE TaKi HANPSIMH, SIK JIHTBICTHKA, COITIOIIHT-
BICTHKa, ITOJIITHKA MOBHOT HOPMHU Ta KOTHITHBHA TICH-
X0JI0Tisl. BpaxoByroun cyrnepewsnBuil XapakTep LbOro
SIBUIIA, PI3HI JOCITITHUKH T IXOSTh JI0 HOTO aHaTi3Yy 3
pizHuX no3uiliii. OjHI HIJIKOM yIIEBHEHI, 1110 1eH Mpo-
IIEC € JIOTIYHHUM €TarioM MOBHOI €BOJIIOLIT, 1HIII Oa4yaTh
3arpo3y cTabiIbHOCTI (hpaHITy3bKOi TPAMaTHKH.

TeopeTHIHUM MiIIPYHTSM JIJISl HAIIIOTO HayKOBOTO
JOCIIJKEHHSI CTalll HAayKOBi JIOPOOKHM SIK YKpaiH-
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cekux (A. Apxanrenschka, H. Manrora, A. Hemnro0a,
M. Bbpyc, A. Mapuyk Ta iH.), Tak 1 (paHIy3bKHX
MoBo3HaBIiB (Anne-Marie Houdebine Gravaud,
Jean-Louis Calvet, Bernard Cerquiglini), siki cmeri-
aJBHO BHUBYQIHM CydYacHI (PeMiHITHBOTBIPHI MPOIECH
Ta Ipo0IeMH IHKITFO3UBHOTO MTUChMA.

Mera crarTi — NpoBEeCTH KOMIUIEKCHMM aHa-
J13 1HKJIFO3UBHOI'O MHMCHMa K COLIOJIHIBICTHYHOIO
(eHOMEHA Ta JOCHIIUTH HOTrO BIUIMB Ha CydacHi
MOBHI HOPMH Ta KOMYHIKAaTHBHI TpakTuku. Jlocii-
JDKEHHS CIIPSIMOBaHE HA BUSIBJICHHS OCHOBHHUX TEH-
JCHLIH BIPOBAUKCHHS 1HKIIO3MBHUX MOBHHX CTpa-
Terid y ¢ppaHkopOHHOMY IUCKYpCi, OLIHKY IXHBOTO
CIPUHHSATTS CepeJl HOCIiB MOBH, a TAKOK BU3HAUCHHS
MOXIIUBUX HACIIJIKIB JIJIsl MOBHOI MOJITHKH, Tpama-
THUYHOI CHCTEMHU Ta MOBHOI cBimomocTi. OcoOnuBa
yBara TPHUIUISETECS aHaNi3y HAyKOBUX JIMCKYCIH
HaBKOJIO 1HKJIIO3MBHOTO MHCbMa, HOTO apryMeHTiB
«3a» 1 «IpoTW» Ta MEepPCHEeKTUB HOTo MONANbLIOTO
PO3BHTKY.

Buknaa ocHoBHOro marepiajly A0CJiIzKeHHS.
Iaxmo3uBHe muebMo (1°écriture inclusive) € cydac-
HOIO MOBHOIO TIPAaKTHKOIO, sIKa Ma€ Ha MeTi BigoOpa-
JKaTh TeHACPHY PIBHICTh y MMCBMOBIH 1 yCHIN KOMy-
Hikalii. BOHO BUHHKIIO SIK BIANOBIJb HAa KPUTHKY
TPaJUIiHHIX MOBHHX HOPM, SIKi 4acTO IrHOPYIOThH
KIHOYMIA TeHnep abo MiAMOPSIIKOBYIOTh HOTO MacKy-
niHHOMY (JomoBidomy). HesBaxaroum Ha Te, IO 1€
SIBULIE € T0CTaTHHO HOBUM Ta HAOWPAa€ MOMYIISIPHOCTI
MPOTATOM OCTAHHIX AECATHIIITh, HOTO BUTOKH MOKHA
npocrexut me y XIX cromiTri, koiu heMiHiCTHYHI
PYXH IIOYaJIH BUMAaratu HassBHOCTI )KiHOK Y MOBI.

Inei iHKIIFO3MBHOTO MUChbMA HOYAIH 3’ SIBISATHCS B
pamkax 60poTHOM 32 piBHOTIPABHICTh CTATEH, 30KpemMa
y KOHTeKCTi (eMiHicTHUHUX pyxiB y Dpanumii.
VY XIX cTomiTTi )KiHKH ITOYaIH MacoOBO OpaTH y4acTh
y npodeciiHuX 1 rpOMaaCchKUX cdepax, 10 BUMAarao
¢deminizauii npodeciitnux Ha3zB. OAHaK, SK 3a3HaYaE
Bepnap Cepkirnini, OiIbIIICTh XiHOYMX (OPM MPO-
(beciii Oynu BUTICHEHI a00 HE OTPUMAaId HOPMATHB-
HOTO 3aKpIIJICHHS Yepe3 MOBHHM ITyPH3M 1 COIliaabHI
ynepemkerss (Cerquiglini, 1999, c. 34). ¥ XX cro-
JiTTi, y mepion miciist pyroi cBiTOBOI BifiHM, TUTAHHS
TeHIEPHOT PIBHOCTI OTPUMAJO HOBHH IMIYIbC, i
JKIHKU TIOYaJId BUMaraTy He JIMIIe PiBHOIPAB s, ajie
1 mpucyTHOCTI B MoBi. Hanpuxman, ¢popma Madame
la ministre 3amictb Madame le ministre crana CUMBO-
JIOM LIbOTO PYXy. | B pemTi perut, micis JOBrux IUCKy-
cili y cBoeMmy 3Biti Le Rapport sur la féminisation des
noms de métiers unenn ®@paHiry3pKoi akageMii M
Ha MOCTYIKHU W MpUAHSIN ToH (akT, mo deminizaris
npodeciiHuX Ha3B 1 3aCTOCYBaHHS TCHACPHO 1HKITIO-
3WBHHMX KOHCTPYKIIH € HEOOXiTHMMHU JUIs 3abe3re-
YeHHsI MOBHOI piBHOCTI (Académie francaise, 2019).

TpamuuiiiHo GppaHIy3bka rpamMaTiKa 6a3yeThCs Ha
npaswii le masculin [’emporte sur le féminin, 3rigHo
3 SIKMM Y 3MIIIAHUX TpyIax MacKyJdiHHA GopMma repe-
Bakae. Hampukianm, y pedeHHi Les enseignants et
enseignantes sont compétents, TIPUKMETHHK Y3TO-
JDKY€ThCSI B donoBidyoMmy poxi. Lle mpaBmiio crano
00’€KTOM KpUTHKHM (PEMIHICTIB 1 JIIHTBICTIB, TaKuX
sk AHH-Mapi Xyne0OiH, sika 3a3Havae, o Moa (op-
My€ CYyCIiJIbHE CIPHHHATTS 1 € IHCTPYMEHTOM TIijI-
TPUMKH TaTpiapxanpHux cTpykryp (Houdebine,
2003, c. 87). OmgHuM i3 mepmux KpOKiB O BIPO-
Ba/DKCHHSl 1HKJIIO3UBHOTO IHChMa CTaj0 BUKOPHC-
TaHHA TOIBIHHUX (OpM, Takux siK les étudiant-e-s
a0o les travailleur-se-s, 0 JTO3BOJISIIOTH OJHOYACHO
MTO3HAYATH YOJIOBIKIB 1 JKiHOK. L[ mpakTika Boepie
IIPOKO IToYaa 3aCTOCOBYBATHCS B ITyOIIYHOMY JIFIC-
Kypci y 1980-x pokax miJ BIJIMBOM (PEeMiHICTHUHHUX
PYXiB 1 poOOTH TepMiHOJOTTYHHUX KOMICiHl y DpaHii.

Ha npaktuiii iHKJIFO3UBHE MUCbMO MOXKE MICTHUTH:

1. Iongiiini ¢popmu. BiamosinHo 10 pekomeHa-
IiH IHKJTFO3UBHOTO HAITMCAHHSI, TTPOITOHYETHCS Y KOXK-
Hill Takiii popmi mokasyBaTH Ha MUCHMI 1 KIHOYHN
pin, Hanpuknan, les candidat-e-s abo les citoyen-nes,
Jie Kparka BKa3ye Ha O0HJIBa TeHCPH.

2. HeiiTpaabni ¢opmu. Buxopucranus konek-
THBHUX TEPMiHIB, TaKUX SIK [es personnes 3aMicTh les
hommes, 11 YHUKHEHHS T€HIEPHOI MApKOBAHOCTI.

3. ®eminizaniro Ha3B npodeciii. Hampuknan,
une professeure 3aMiCTb un professeur.

4. Y3rogxeHHsl 32 0JM3bKICTIO pO3TalllyBaHHS.
[IpornioHyeTbCST 3MIHHTH TIPABHIJIO Y3TOMKCHHS, 3a
SIKUM Y MHOXKUHI le masculin [’emporte sur le féeminin
(«JOTOBIYMI pi TIepeBakae HaJIl KIHOUYUM»), 3aMi-
HUBIIM HOTO Y3TOJDKEHHSM 3a OMM3BKICTIO: 3araib-
HUH MPUKMETHHUK HAOyBa€ pif TOrO IMEHHMKA, SIKUH
po3ramoBaHuii Omkue 10 Hboro. Hampuxian: les
hommes et les femmes sont belles.

5. Jlorpumanns ajgaBiTHOro mopsiaky. Pexomen-
IYETBCST JIOTPUMYBATHCs ai(aBiTHOTO TOPSIKY IIpU
nepepaxyBaHHi, TOOTO TOBOPUTH HE les hommes et les
femmes, a HaBNaKu, OCKUIbKY JiTepa f iepeye Jitepi /.
[Hakie Kaxxy4u, MOpSAOK CIiB MOXKE 3MIHIOBATUCS: [es
femmes et les hommes, ane les sénateurs et les sénatrices.

Haromomryetbest Ha TOMY, IO Taka BapiaTUBHICTE,
3aMiCTh CHCTEMaTHYHOTO BUKOPUCTAHHS CITiB YOJIOBi-
YOro polly Ha MEpPIIOMY MICIli 33 TpaJulliero abo Ha
JPYTOMY — 3 BBITWIMBOCTI, Ma€ IEMOHCTPYBATH CIIPaB-
JKHIO PIBHICTB CTaTei.

6. BxuBaHHSI HeHTPAJBbHUX KOHCTPYKIIIN.
PexomMeHIyeTbCST B MPIOPUTETHOMY MOPSIIKY BUKO-
PHUCTOBYBATH CJIOBA 13 3araJIbHUM 3HAYCHHSM, TaKi K
une personne, un étre humain, le corps professoral, le
peuple, le public. 3aranom, MPOTIOHYETHCS BiAIaBaTH
repeBary HeWTpaJllbHUM KOHCTpYyKIlisM. Hampuknan,
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3aMicTb les droits de [’homme peKOMEH1y€ThCSI BUKO-
pucToByBatH les droits humains, oCKiibku y (pan-
1y3bKili MOBI CJI0BO homme 03Ha4a€e 1 «JIHOIUHAY, 1
«aomnoBik» (Guide pratique, 2022).

HesBaxaroun Ha 3yCHIIIS aKTUBICTIB, IHKJIFO3UBHE
MMUCbMO BUKJIMKA€ 3HauHE OOypeHHS 3 OOKy Tpaau-
UiHHUX MOBHHUX 1HCTUTYLiH, Takux sk DpaHiry3pka
akazemis. Y 2017 poui Akanemis omyOinikyBana odi-
LifHY 3asBY, HA3BaBIIH 1HKIIFO3UBHE TIMCHMO «3arpo-
3010 11 eqHOCTI MOBHY» (Académie francaise, 2017).
[IpoTHBHUKYM IHKJIIO3UBHOIO IPABOIIUCY CTBEPAXKY-
I0Th, 10 HaJMipHE YCKJIQJHEHHS I'PaMaTHKH MOXe
npus3BecTd 10 il He3ymijnocTi. BOHM KpUTHKYIOTH
Horo 3a yckiaaHeHHs opdorpadii, a Takoxk 3a3Hava-
10Th, 110 PpaHIy3bka opdhorpadis BxKe 3apas € 10BOJII
CKIIAJHOIO Yepe3 CBOIO TPaIUIliiiHy OCHOBY. Bme-
JICHHS1 HOBUX NPAaBWII, HA iXHIO TYMKY, IPU3BEIE 110
JOJaTKOBHX TPYIHOIIIB y HAaBYaHHI JITECH YMTaHHIO
ta nuceMmy (Edwards, 2017; Rey, 2017). Taka Ten-
JICHIIIsI MOYKE CTBOPUTH MPOOJIEMH ISl IITEH 13 Opy-
HICHHSIMH 30pY Ta TUCIIEKCI€I0, ISl SKUX CIIPUHHATTS
TEKCTIB CTaHE IIe CKIaTHIIIM. [leski KpUTUKH Haro-
JIONTYOTh, IO IHKITIO3WBHI (D)OPMU HAITUCAHHS MPaK-
TUYHO HEMOXJIMBO BUMOBHUTH BIOJIOC, LIO CTBOPIOE
e OUIBIINI PO3PUB MIK YCHUM 1 MTHCEMHHM MOB-
neHHssM. OCKUIBKH Y (paHIy3bKili MOBI 1€l pO3pUB
BXE W Tak 3HAYHUM uyepe3 iCTOpUYHI O0COOIMBOCTI,
mojanpiie Horo 30ibIIEHHS JIHINE YCKIAIHHUTH
BUBYEHHSI MOBH SIK JUIs1 HOCIIB, TakK 1 IS 1HO3EMIIIB,
LI0 MOXXE 3HU3UTH MOMYJISIPHICTh (PPaHIy3bKOi MOBH
y cBiti (Edwards, 2017; Rey, 2017).

[IpuXuIbHUKY TPAIUIIHHOTO M1 IXO/TY IiIKPECITIO-
[0Th, 0 DpaHIlis 3aBKId NMPUAUIIIA BETUKY yBary
MIPECTHKY Ta MOILINPEHHIO CBOET MOBH 3a KOPJOHOM.
Tomy, Ha ixHIO qyMKY, Oynb-siki pedopmu opdorpa-
¢ii mMaroTe OyTH cHpsSAMOBaHI HE Ha YCKJIaIHEHHS, a
HaBIAaKH — Ha CIPOIIEHHS PaBOIHCY, 10 JO3BOIUIIO
0 HAONMHM3UTH YCHE MOBJICHHS 10 TIICEMHOTO.

[HKITIO3WBHE TIMCHMO  3aJTUIIAETHCS  TUCKYCIH-
HUM TIHTAaHHSM Ha PiBHI JIep’KaBHOI MOJITHUKU. X0o4a
nesiki perioHanbHi ypsaau @panuii, Taki gk bopao um
CtpacOypr, 3ampoBaKyIOTh IHKIIO3UBHE MHCHEMO Y
CBOiX OQIIIHUX JIOKYMEHTaX, Ha HaI[iOHAILHOMY
PiBHI 111 MpaKTHKa HE OTpUMaJia TIOBHOTO CXBaJICHHS.
Y 2021 pormi MinicteperBo ocBiTH @paniiii 3a00-
POHWJIO BHUKOPUCTAHHS I1HKIIO3UBHOTO IHCbMA Y
LIKUTBHUX MiIpyYHUKaX, apTyMEHTYIOUH 11e HeoOXi-
HICTIO IOTPUMaHHS MOBHOT YITKOCTI Ta 3pO3yMLIOCTI.
A wminictp ocBitn @pannii K.-M. brnanke Hanmcas y
TBITTEpI 3 MPUBOAY iHKITIO3MBHOTO MTUCHMA: «€ €TUHA
(paHIy3bKa MOBa, €IMHA IrpamMaruka, €auHa Pecmy-
omika» (RTL, 2017).

OpHnak, gk 3a3Hadae JKan-JIyi Kanbe y cBoiil
npaiti Pour une écologie des langues du monde, Oynb-

K1 MOBHI pedopmMu oTpeOyIoTh Yacy AJIs ajanTarii
CYCIIIJIbCTBA, 1 IHKITIO3WBHE THCHMO € TIPHUPOTHUM
€TaroM Y pO3BUTKY MOBH B YMOBax OOpPOTbOM 3a IeH-
nepHy piBHicTb (Calvet, 1999, c. 152).

HesBakaroun Ha ry4Hi HEraTHBHI BUCJIOBIIOBaHHS
nesikux wieHiB DpaHiy3pKoi akajeMii Ta ypsIoBIIiB
CTOCOBHO TIpoIieciB (eminizarii, ppaHIry3bKi yHiBEp-
CUTETH aKTHBHO BIPOBAKYIOTH iX Y CBOI akajeMiuHi
npaktuku. Hanpuknan, Université Lumiere Lyon 2 Ta
Sciences Po peKOMEHAYIOTb CTYACHTaM BHUKOPHCTO-
BYBaTH T€HJEPHO-IHKIIO3MBHI ()OPMU Y MHCHMOBHUX
poboTax Ta HayKOBHX CTaTTsAX. Melia Takox Bimirpa-
IOTh KJIIOYOBY POJIb Y IOIMYJISIpHU3allii iHKIFO3UBHOTO
muceMa. ['azetn Libération ta Le Monde perynspHo
BUKOPUCTOBYIOTh (DEMIHUTHBH Ta HEUTpajbHI KOH-
CTpYKUii y cBOiX Marepiajax, IO CHPHs€E IOIIU-
PEHHIO IMX MOBHUX ITPAKTUK Cepe/] MIUPOKOTO 3araty
(Le Monde, 2022). Lle niarBepmxye Teopiro XKau-Jlyi
KainbBe mpo Te, 1o MOBHI 3MiHH 3aKPIiTUTIOIOTHECS HE
Yyepe3 HOPMAaTHBHI aKTH, a 4Yepe3 COLiaJIbHY MPAKTUKY
Ta MacoBy koMyHikauito (Calvet, 1999, c. 182).

OcranHi COIIOMHIBICTUYHI JOCIIIKEHHS CBIIUaTh
PO 3POCTAHHS MIATPUMKU IHKJIFO3UBHOTO IHChMa
cepel MOJIOOTO TIOKOMIHHS. 3TiHO 3 OMUTYBAHHSIM
IFOP 2021 poky, 53% ¢panity3iB BikoM 10 35 pokiB
MO3UTHBHO CTAaBISATbCSA /10 BUKOPUCTaHHS (eMiHHU-
TUBIB Ta TEHACPHO-IHKIIO3UBHUX KOHCTPYKLIH Yy
nyoniunomy MosinienHi (IFOP, 2021). Lle miareepaxye
rirnoresy, M0 HOBI MOBHI HOPMH, TIOB’sI3aHi 3 1HKIIIO-
3WBHICTIO, TIOCTYIIOBO HaOyBalOTh IOMYJISIPHOCTI
cepel MOJIOAI Ta MOXYTh CTaTHM YacTUHOK MOBHOI
MPaKTUKH MaiOyTHbOro. BomHowac, KpUTHMKH Haro-
JIOUIYIOTh Ha TOMY, IO 3aHAATO PaJUKalbHI MOBHi
pedopMH MOXKYTh CHPHYMHUTH COLaJbHUI PO3KOI.
Hamnpukian, dpaniy3pkuii MoBo3HaBelrb Kiox Axex
y cBoiif ipami Halte a la mort des langues 3a3Hadae,
mo Oynb-AKi 3MiHM Yy MOBI NMOBHMHHI OyTH OpraHid-
HUMHU, a HEe HaB’s3aHUMH aJIMIHICTPATUBHUMH PillICH-
usimu (Hagege, 2000, c. 214). Le cBiquuts mpo Te, 1o
YCHiX IHKITIO3MBHOTO TIHChMa 3aJIeXKHTH BiJl PIBHSA HOTO
JOOPOBITHLHOTO MPUHHSTTS HOCISIMHA MOBH.

MixHapOIHHIA OCBi/ yIIPOBAKEHHS 1HKITFO3UB-
HOTO MHCbMa JEMOHCTPY€ Te, IO B Pi3HUX KpaiHax
3aCTOCOBYIOTBCS Pi3HI MIJAXOAU O MOBHOI PIBHOCTI,
110 JIa€ HaM 3MOT'Y OLIHUTH MOTEHI[IHHI IEPCIIEKTUBU
Ta BUKJIUKH, 3 SKUMHU CTUKA€ThCs (PpaHIly3bKa MOBa.

Y ¢pankoMOBHHX KpaiHax MigXil IO 1HKITFO-
3MBHOIO IMCbMa CYTTEBO BiJpi3HAETHCA Bin (hpaH-
my3bkoro. Kanaga crana mioHepoM y 3acTOCYBaHHI
IHKJTFO3UBHOTO THChbMa Ha odiriiHomy piBHi. Ille
y 1980-x pokiB ypsin KBebeky Ta dhenepanbhi ycra-
HOBM TIOYAJIM AKTUBHO BHKOPHCTOBYBATH (eMiHi-
30BaHi mpodeciiiHi Ha3BH Ta TeHIEPHO-HEUTpallbHI
koHcTpykuii. Hanpuknan, Le Guide de rédaction
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PEKOMEHAY€E YHHMKATH MAaCKYJIiHHOTO Y3arajJbHEHHS
Ta BUKOPUCTOBYBATH T'CHIICPHO-HEHTPAJIbHI TEPMiHH
(Office québécois, 2015). benbris odiniiHO BU3HAE
IHKJTIO3MBHE TIICHMO Y JIEP’KaBHOMY aIMiHICTpyBaHHI.
VY 2021 pomi bproccenbchkuii ypsia yXBajduB peKo-
MEH/aIlii 1010 BUKOPUCTAaHHS (PEMIHITHUBIB y OpH-
OUYHUX 1 aJMIHICTpaTHMBHUX IOKyMeHTax (Service
public de Wallonie, 2021). IllBetinapist 3aiimae npo-
MIXKHY TIO3MITIIO: X04Ya OKpeMi KaHTOHAJIBHI ajMi-
Hictparnii (JKenesa, Bo) miaTpuMyroTh iHKITIO3UBHE
MICHMO, HaIllOHAaJIbHAa MOBHA TIOJIITHKA 3QJIUIIAETHCS
KoHcepBaruBHOW0. Hanpuknan, Académie suisse de
la langue frangaise BUCIOBIIOE CTPUMAaHY IO3UIIIIO,
3acTepiralouu BiJl «HaAMIPHOTO BTPYYaHHS B IPUPOJI-
HUH po3BUTOK MOBU» (Académie suisse, 2022).
BucHoBKH. [HKIIO3UBHE NHCBMO € Ba)JIMBUM
IHCTpyMEHTOM y OOpOThOi 3a TeHJepHYy pIBHICTBH i

MogoszHaBscTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

...............................................................................

Ma€ MOTeHLiaN s 3MiH Y (paHIy3bKOMYy MOBHOMY
cepenoBuIi. Xo4a I MPOIEC CTUKAETHCS 3 OIO-
poM 3 OOKY TpaaWIliiHUX MOBHHX IHCTUTYIIiH, HOTO
TTOCTYTIOBE BIPOBAKCHHS B OCBITY, aJMiHICTpa-
TUBHY Ta MEMiHY MPaKTHKY CBITYUTH TPO 3MiHY
MOBHHUX HOPM y HampsIMKy OiJIbIIOI 1HKIIFO3UBHOCTI.
BaxnuBUM € BUBUCHHS COLIANBbHUX, KYJIBTYPHUX Ta
MOMITUYHUX ACIEKTIB I[LOTO SBHUINA, AJHKE IHKIIIO-
3WBHE TIICHMO HE TIIBKU 3MIHIOE TPaMaTH4YHI CTPYK-
TypH, alie i cupusie TpanchopMmarii CyCriabHUX ysB-
JIEHb IIOJI0 POJIi JKIHOK 1 YONOBIKIB Y CYCIIJIBCTBI.
MixHapogHuii AOCBi MOKa3ye, L0 BIPOBAHKCHHS
IHKJIFO3UBHOTO TUChMa MOXE OyTH ajanToBaHE JI0
cnenn@iku KOKHOT MOBH, alie BOKJIMBO BPaXxOBYBATH
COIliaJIbHI Ta MOBHI OCOONHMBOCTI, MO0 YHUKHYTH
HETraTHBHUX HACJIJKIB 111 MOBHOI KyJIBTYpHU Ta 3pO-
3yMIIIOCTI KOMYHiKaIlii.
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